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Аннотация: Применение искусственного интеллекта в различных сферах жизни является актуальной задачей. 

Международная торговля не стала исключением для внедрения инноваций. Ключевым вопросом межстранового 

перемещения является идентификация товара в таможенных целях. Представлены результаты комплексного прак-

тического сравнительного исследования возможности применения искусственного интеллекта для классификации 

товаров в таможенных целях. В качестве модели применена нейронная сеть искусственного интеллекта, разрабо-

танная Всемирной таможенной организацией. Исследование включало четыре этапа, в т. ч. отбор товаров для по-

вышения надежности полученных результатов, исследование применимости модели для классификации товаров  

и возможности ее использования в таможенных целях, а также критериальный анализ признаков, учитываемых 

моделью при классификации товаров. Выявлена ограниченная применимость модели, предложенной Всемирной 

таможенной организацией, как для идентификации на основе классификации, так и для таможенных целей на ос-

нове прямого анализа текстов Гармонизированной системы описания и кодирования товаров. Модель в описаниях 

товаров не видит степень завершенности, не учитывает признак самостоятельности товара в части использования. 

Увеличение количества слов в описании товара также снижает вероятность его правильной идентификации. Наи-

более успешно модель учитывает характеристики товаров, связанные со сферой применения и функциональным 

назначением. Полученный результат комплексного исследования позволил всесторонне рассмотреть возможности 

практического применения искусственного интеллекта и оценить фактически полученные результаты для иссле-

дуемой группы товаров. Полученные данные по выявлению классификационных признаков товаров, учитываемых 

в модели, могут быть использованы для ее дальнейшего развития.  

Ключевые слова: искусственный интеллект; идентификация товаров в таможенных целях; гармонизированная 

система; ТН ВЭД; классификация товаров; международная торговля; таможенные органы; сложнотехнические товары. 

Для цитирования: Федотова Г.Ю., Комелова А.Ю. Применение искусственного интеллекта для идентифика-

ции товаров в таможенных целях // Цифровая экономика и инновации. 2025. № 2. С. 29–40. DOI: 10.18323/3034-

2074-2025-2-61-3.  

 

ВВЕДЕНИЕ 

Международная торговля на современном этапе 

является ключевым условием для развития экономи-

ческого потенциала как отдельных государств, так  

и целых регионов мира. Именно международный то-

варообмен создает необходимые условия для разви-

тия внутреннего производства и стимулирования 

экспортного потенциала отдельных стран [1; 2]. Про-

цесс перемещения товаров через таможенные грани-

цы предусматривает необходимость идентификации 

товаров в целях применения мер таможенного регули-

рования. Сегодня в международной торговле иденти-

фикация товаров основана на применении специально 

разработанного инструмента описания и кодирования 

товаров Всемирной таможенной организации (ВТамО) 

[3]. Практически это реализуется через присвоение 

товарам, перемещаемым через таможенные границы, 

унифицированных кодов, обеспечивающих правовые 

основания для взимания таможенных платежей, при-

менения запретов и ограничений, мер защиты внут-

реннего рынка и иных регулирующих механизмов 

международной торговли.  

Активное внедрение искусственного интеллекта (ИИ) 

в различные сферы жизни является нормой и необходимо-

стью на современном этапе развития. Применение ИИ 

имеет большое значение для решения задачи по ускоре-

нию процессов принятия решений, поиска оптимальных 

подходов в различных сферах деятельности. Исследование 

возможности применения ИИ для классификации товаров 

в международной торговле является многообещающим 

для решения задачи по ускорению процесса принятия ре-

шения и повышения ее точности. 

Гармонизированная система описания и кодиро-

вания товаров (ГС) ВТамО является одним из самых
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успешных инструментов в международной торговле, по-

зволяющим решить множество проблем взаимодействия 

администрации, бизнеса, государственных структур [4].  

В таможенных целях ГС сегодня используют 212 стран 

мира
1
. Последовательное развитие системы, прошедшей 

путь от апробации до широкого применения, более 30 лет 

показывает ее особую значимость как для таможенных 

администраций, так и для всей мировой торговли. Сегодня 

ГС стала эффективным универсальным языком, обеспе-

чивающим коммуникации по торговым вопросам между 

заинтересованными сторонами [5; 6].  

Технически ГС является стандартным общепринятым 

числовым методом классификации товаров. Унификация 

признаков описания товаров и внедрение их единообраз-

ного кодирования играют решающую роль в применении 

мер таможенного регулирования и соблюдения требова-

ний законодательства при трансграничном перемещении. 

По условиям Конвенции о ГС страны-участницы обязаны 

применять номенклатуру ГС в статистических и тарифных 

целях
2
. Данное положение зафиксировано в ст. 3 Конвен-

ции. Это предусматривает использование всего инстру-

ментария системы, а именно товарных позиций и субпо-

зиций ГС, а также относящихся к ним цифровых кодов, 

без каких-либо дополнений и изменений. Организацион-

ный механизм рассмотрения спорных вопросов примене-

ния ГС таможенными администрациями обеспечен рабо-

тающим на регулярной основе Комитетом по ГС. Данное 

положение зафиксировано в ст. 6 Конвенции, где также 

установлены сроки созыва не реже двух раз в год. Важно 

отметить порядок принятия решений Комитетом по ГС, 

согласно которому каждой договаривающейся стороне 

Конвенции предоставляется один голос. Ежегодно Коми-

тет рассматривает большое количество споров, которые 

возникают между таможенными администрациями
3
. На-

пример, на 74-й сессии Комитета по ГС в сентябре 2024 г. 

было принято 17 решений по классификации товаров, 

внесено 24 дополнения в Компендиум классификацион-

ных мнений
4
.  

Ежегодные отчеты по результатам работы Феде-

ральной таможенной службы (ФТС) России демонстри-

руют стабильно большое количество решений по клас-

сификации, принимаемых таможенными органами
5
. 

                                                           
1 List of Contracting Parties to the HS Convention  

and countries using the HS // World Customs Organization.  

URL: https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/overview/ 

list-of-contracting-parties-to-the-hs-convention-and-countries-

using-the-hs.aspx. 
2 Международная Конвенция о Гармонизированной  

системе описания и кодирования товаров [Заключена  

в Брюсселе 14.06.1983] // Консультант-Плюс: справочно-

правовая система. URL: https://www.consultant.ru/cons/cgi 

/online.cgi?req=doc&base=LAW&n=12619&cacheid=CF0BD96

09A24DB43225B00C6B5F3AFF6&mode=splus&rnd=EjRVWmU

MReM39itK1#1eTVWmUsJp5Nb63L1. 
3 Classification Decisions // World Customs Organization. 

URL: https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/ 

instrument-and-tools/tools-to-assist-with-the-classification- 

in-the-hs/hs_classification-decisions.aspx. 
4 Classification Decisions – HS Committee 74th Session // 

World Customs Organization. URL: https://www.wcoomd.org/-

/media/wco/member/global/pdf/topics/nomenclature/instruments-

and-tools/classification-rulings/clhs74en.pdf?la=en. 
5 Итоговый доклад о результатах и основных направлениях 

деятельности ФТС России в 2024 году // Федеральная  

Судебная практика также является достаточно активной  

и противоречивой. С одной стороны, характерно увеличе-

ние количества решений таможенных органов по класси-

фикации товаров. Однако в судебных рассмотрениях спо-

ров просматривается тенденция сокращения количества 

решений, принятых в пользу таможенных органов [7]. Эти 

факты подтверждают, что, несмотря на широкую тенден-

цию к автоматизации многих процессов, применение ГС 

продолжает оставаться ручной рутинной работой, под-

верженной многочисленным ошибкам и рискам [8]. 

Стратегией развития ФТС России до 2030 г. уста-

новлены целевые ориентиры по формированию качест-

венно новой, насыщенной ИИ таможенной службы.  

В части внедрения новых подходов к организации кон-

троля правильности классификации товаров в Страте-

гии отражены направления совершенствования техно-

логий и средств семантического анализа, а также авто-

матизации методов контроля [9]. Обоснованы возмож-

ности использования ИИ для идентификации товаров  

в таможенных целях [10]. На примере продовольствен-

ных товаров показаны возможности использования ИИ 

для идентификации и классификации в таможенных 

целях [11]. В [12] представлены возможности использо-

вания ИИ в правовой сфере, что является важным и для 

таможенных вопросов. Вопросы применимости ИИ для 

идентификации товаров являются актуальными, позво-

ляющими расширить сферу его применения и для клас-

сификации товаров в таможенных целях. Важным пред-

ставляется провести практическое исследование факти-

ческих возможностей ИИ для деятельности таможен-

ных органов по классификации товаров. 

Исследование возможности применения ИИ в раз-

личных сферах стало актуальным трендом. Классифи-

кация товаров является достаточно рутинным и слож-

ным процессом, поэтому многие исследователи искали 

пути автоматизации процесса определения кода товара 

[13]. Попытки внедрить информационные технологии 

для классификации товаров предпринимали и таможен-

ные администрации различных стран. Например, тамо-

женной администрацией Индонезии в 2021 г. были 

предприняты попытки внести улучшения и корректи-

ровки для поиска оптимальной среды машинного обу-

чения классификации, что и послужило основой для 

разработки платформенных решений на основе ИИ
6
.  

Автоматизация процесса классификации и кодиро-

вания товаров позволит как таможенным администра-

циям, так и участникам внешнеэкономической деятель-

ности сократить затраты, ускорить процесс и повысить 

надежность, тем самым уменьшить количество спо-

ров, в т. ч. судебного характера. Учитывая огромный 

потенциал анализа данных и машинного обучения 

как неотъемлемой части будущего таможни, ВТамО  

в сентябре 2019 г. запустила проект WCO BACUDA
7
. 

Он представляет собой совместную исследователь-

                                                                                                 
таможенная служба. URL: https://customs.gov.ru/storage/ 

document/document_info/2025-03/14/itog_doklad_2024.pdf. 
6 WCO BACUDA experts develop a neural network model to 

assist classification of goods in HS // World Customs Organiza-

tion. URL: https://www.wcoomd.org/en/media/newsroom/2022 

/march/wco-bacuda-experts-develop-a-neural-network-model-to-

assist-classification-of-goods-in-hs.aspx. 
7 AI HS Code. Recommendation Platform // World Customs 

Organization. URL: https://bacuda.wcoomd.org/#aihs. 
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скую платформу и ориентирован на анализ данных. 

Целью данного инструмента является автоматизация  

и снятие спорных вопросов по классификации товаров 

в международной торговле, что позволит снизить ко-

личество споров между таможенными администра-

циями и участниками внешнеэкономической деятель-

ности. Предложенный инструмент основан на приме-

нении модели, сформированной на основе базы дан-

ных по описанию товаров и присвоенных им кодов  

в соответствии с ГС. Таможенная администрация Ни-

герии добровольно предоставила данные об импорте 

товаров для проекта, что и послужило основой для 

моделирования рекомендаций по кодам товаров
8
. ИИ 

относится к компьютерным системам, способным вы-

полнять задачи, которые обычно требуют человеческо-

го интеллекта, такие как понимание естественного 

языка, распознавание закономерностей и принятие 

решений [14]. Потенциал ИИ в управлении кодами ГС 

заключается в его способности учиться на больших 

объемах данных и делать точные прогнозы [15]. 

Цель работы – комплексное практическое исследо-

вание возможности применять искусственный интел-

лект для определения кода товаров в международной 

торговле и в таможенных целях. 

 

МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Описание модели искусственного интеллекта 

В исследуемой модели AI HS CODE реализована 

современная технология обработки естественного язы-

ка, основанная на искусственной нейронной сети 

Doc2Vec [16]. Эта технология позволяет модели распо-

знавать семантическую связь между словами в описа-

ниях товаров и их связь с кодами ГС и рекомендовать 

коды для применения. Кроме того, модель оптимизиро-

вана для описания товаров, поскольку включает в себя 

различные методы предварительной обработки данных 

[17]. Применение сверхточных моделей является важ-

ным для обучения модели, оно помогает научить выде-

лять ключевые характеристики объектов и повысить 

точность полученных результатов [18]. Принцип за-

ключается в изучении пар кодов и коммерческих опи-

саний товаров, заявленных участниками ВЭД. На осно-

ве обучения модель рекомендует несколько кодов ГС 

при вводе описания товаров. В процессе обучения коды 

ГС и описания товаров преобразуются в числовые зна-

чения в векторном пространстве с сохранением семан-

тических связей. При вводе нового описания модель 

вычисляет его числовое значение и рекомендует коды 

ГС, имеющие наиболее схожие значения. По результа-

там 2D-визуализации ИИ показывает варианты класси-

фикации. Важно, что при этом в зависимости от степени 

удаленности от целевой модели, созданной алгоритмом 

ИИ для кодирования товаров, отражается вероятность 

близости (правильности) предложенных вариантов ко-

дов товара. Особенно наглядно это представляется  
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в 3D-визуализации. Таким образом, осуществляется 

автоматическая идентификация товаров на соответст-

вие созданной ИИ модели.  

Дизайн исследования 

При перемещении товаров через таможенные грани-

цы за код товара в целях его выпуска несут ответствен-

ность таможенные органы. Если будет выявлено, что код, 

указанный в таможенной декларации, неверный, класси-

фикацию осуществляют таможенные органы. Такие си-

туации могут возникать и до, и после выпуска товаров
9
. 

В рамках данного исследования стояла задача подобрать 

товары, имеющие доказанную сложность по классифи-

кации в таможенных целях. Выбор объекта был обуслов-

лен наличием нормативно закрепленного решения по 

классификации на международном уровне, что предпо-

лагает возможность использования данного товара при 

обучении системы. В целях выбора объекта для первого 

этапа исследования были использованы ресурсы ВТамО 

и Евразийской экономической комиссии (ЕАЭС). Това-

ры, имеющие доказанную сложность по таможенной 

классификации на международном уровне, включаются 

в компендиум классификационных мнений ВТамО
10

. На 

уровне ЕАЭС товары, имеющие устойчивую неодно-

значную практику по классификации таможенными ор-

ганами стран ЕАЭС, обеспечиваются принятием реше-

ния Евразийской экономической комиссии (ЕЭК) по 

классификации отдельных видов товаров
11

.  

В качестве объекта исследования по результатам 

многофакторного анализа были выбраны сложнотехни-

ческие товары, относящиеся к группе 90 ТН ВЭД ЕАЭС. 

Выбор предмета исследования обоснован следующими 

факторами: 

– товары относятся к группе сложнотехнических и яв-

ляются основным объектом международной торговли; 

– наукоемкие товары, имеют большое значение для 

международной сферы;  

– часто имеют сложности по идентификации в та-

моженных целях; 

– перевозятся в различной стадии завершенности  

и комплектации; 

– ключевые технические термины в описании това-

ров единообразно переведены. 

На втором этапе исследования было осуществлено 

практическое применение системы для двух товаров: 

1) анализатор радиочастотного спектра портативный 

с сенсорным ЖК-экраном, миниатюрный анализатор, 

рабочий диапазон частот 50 кГц – 1,5 ГГц, векторный 

анализатор частот с сенсорным ЖК-экраном IPS  

                                                           
9 Таможенный кодекс Евразийского экономического союза 

(ред. от 29.05.2019) (приложение № 1 к Договору о Таможенном 

кодексе Евразийского экономического союза). Cт. 20 //  

Консультант-Плюс: справочно-правовая система.  

URL: https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_215315/. 
10 Compendium of Classification Opinions // World Customs 

Organization. URL: https://www.wcoomd.org/en/topics/ 

nomenclature/instrument-and-tools/tools-to-assist-with- 

the-classification-in-the-hs/compendium.aspx. 
11 Решения о классификации товаров в соответствии  

с ТН ВЭД ЕАЭС, принятые Комиссией // Евразийская эконо-

мическая комиссия. URL: https://eec.eaeunion.org/ 

comission/department/dep_tamoj_zak/klassifikatsiya-tovarov-v-

sootvetstvii-s-tn-ved-eaes/resheniya-o-klassifikatsii-tovarov.php. 

Цифровая экономика и инновации. 2025. № 2 31

https://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/BACUDA%20Presentation_UNESCAP-WCO-ICC-ADB%20Webinar%20on%20Data%20Analytics%20for%20Cross-border%20Paperless%20Trade.pdf
https://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/BACUDA%20Presentation_UNESCAP-WCO-ICC-ADB%20Webinar%20on%20Data%20Analytics%20for%20Cross-border%20Paperless%20Trade.pdf
https://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/BACUDA%20Presentation_UNESCAP-WCO-ICC-ADB%20Webinar%20on%20Data%20Analytics%20for%20Cross-border%20Paperless%20Trade.pdf
https://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/BACUDA%20Presentation_UNESCAP-WCO-ICC-ADB%20Webinar%20on%20Data%20Analytics%20for%20Cross-border%20Paperless%20Trade.pdf
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_215315/
https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/instrument-and-tools/tools-to-assist-with-the-classification-in-the-hs/compendium.aspx
https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/instrument-and-tools/tools-to-assist-with-the-classification-in-the-hs/compendium.aspx
https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/instrument-and-tools/tools-to-assist-with-the-classification-in-the-hs/compendium.aspx
https://eec.eaeunion.org/comission/department/dep_tamoj_zak/klassifikatsiya-tovarov-v-sootvetstvii-s-tn-ved-eaes/resheniya-o-klassifikatsii-tovarov.php
https://eec.eaeunion.org/comission/department/dep_tamoj_zak/klassifikatsiya-tovarov-v-sootvetstvii-s-tn-ved-eaes/resheniya-o-klassifikatsii-tovarov.php
https://eec.eaeunion.org/comission/department/dep_tamoj_zak/klassifikatsiya-tovarov-v-sootvetstvii-s-tn-ved-eaes/resheniya-o-klassifikatsii-tovarov.php


Федотова Г.Ю., Комелова А.Ю.   «Применение искусственного интеллекта для идентификации товаров в таможенных целях» 

 

4,3 �^�x�c�f�Z���� �F�h�^�_�e�v�� �g�h�f�_�j�� �9�%�(�6�7�/�,�)�(�Y�I�W�J�N���\�H���Q���� �J�Z�a��
�f�_�j�u���m�i�Z�d�h�\�d�b�����������î3.94�î1.57 inches; 

2) �n�e�x�h�j�h�]�j�Z�n�b�q�_�k�d�Z�y�� �d�Z�f�_�j�Z���� �i�j�_�^�k�l�Z�\�e�_�g�g�Z�y�� �h�l��
�^�_�e�v�g�h�� �h�l�� �j�_�g�l�]�_�g�h�\�k�d�b�o�� �b�� �n�e�x�h�j�h�]�j�Z�n�b�q�_�k�d�b�o�� �Z�i�i�Z��
�j�Z�l�h�\�� �b�� �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�g�Z�y�� �^�e�y�� �m�k�l�Z�g�h�\�d�b�� �\�� �l�Z�d�b�o�� �Z�i�i�Z��
�j�Z�l�Z�o���� �k�h�k�l�h�y�s�Z�y�� �b�a�� �l�j�_�o �h�k�g�h�\�g�u�o�� �[�e�h�d�h�\�� �± �l�m�[�m�k�Z�� 
�k�� �n�e�x�h�j�h�]�j�Z�n�b�q�_�k�d�b�f�� �w�d�j�Z�g�h�f���� �[�e�h�d�Z�� �h�[�t�_�d�l�b�\�Z�� 
�b���e�_�g�l�h�i�j�h�l�y�`�g�h�]�h���f�_�o�Z�g�b�a�f�Z�����i�j�b�f�_�g�y�_�f�Z�y���^�e�y���a�Z�i�b��
�k�b�� ���n�h�l�h�]�j�Z�n�b�j�h�\�Z�g�b�y���� �g�Z�� �n�h�l�h�i�e�Z�k�l�b�g�u�� ���i�e�_�g�d�m�� �l�_��
�g�_�\�h�]�h�� �j�_�g�l�]�_�g�h�\�k�d�h�]�h�� �b�a�h�[�j�Z�`�_�g�b�y���� �b�a�h�[�j�Z�`�_�g�b�y��
�b�k�k�e�_�^�m�_�f�h�]�h�� �h�[�t�_�d�l�Z���� �h�l�h�[�j�Z�`�Z�_�f�h�]�h�� �g�Z�� �n�e�x�h�j�_�k�p�b��
�j�m�x�s�_�f���w�d�j�Z�g�_���d�Z�f�_�j�u�� 

�G�Z�� �l�j�_�l�v�_�f�� �w�l�Z�i�_�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y�� �[�u�e�b�� �\�u�[�j�Z�g�u�� �l�h��
�\�Z�j�u�� �k�� �m�k�l�Z�g�h�\�e�_�g�g�u�f�b�� �i�j�Z�\�b�e�v�g�u�f�b�� �h�i�b�k�Z�g�b�y�f�b����
�g�_�h�[�o�h�^�b�f�u�f�b�� �b�� �^�h�k�l�Z�l�h�q�g�u�f�b�� �^�e�y�� �b�^�_�g�l�b�n�b�d�Z�p�b�b�� 
�\�� �l�Z�f�h�`�_�g�g�u�o�� �p�_�e�y�o���� �B�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�_�� �i�j�_�^�m�k�f�Z�l�j�b�\�Z�e�h 
�i�j�b�f�_�g�_�g�b�_�� �f�h�^�_�e�b�� �^�e�y�� �m�k�l�Z�g�h�\�e�_�g�b�y�� �^�e�y�� �w�l�b�o�� �l�h�\�Z��
�j�h�\�� �d�h�^�h�\���� �j�_�d�h�f�_�g�^�m�_�f�u�o�� �B�B���� �>�e�y�� �d�Z�`�^�h�]�h�� �d�h�^�Z�� �B�B��
�Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�b�� �i�j�h�]�g�h�a�b�j�m�_�l�� �\�_�j�h�y�l�g�h�k�l�v�� �k�� �m�q�_�l�h�f��
�k�j�Z�\�g�_�g�b�y�� �k�l�_�i�_�g�b�� �m�^�Z�e�_�g�g�h�k�l�b�� �^�Z�g�g�h�]�h�� �d�h�^�Z�� �h�l�� �p�_�e�_��
�\�h�c�� �f�h�^�_�e�b�� �d�h�^�b�j�h�\�Z�g�b�y���� �k�h�a�^�Z�g�g�h�c�� �B�B�� �g�Z�� �h�k�g�h�\�_��
�h�i�b�k�Z�g�b�y�� �l�h�\�Z�j�Z���� �<�_�j�h�y�l�g�h�k�l�v�� �h�l�h�[�j�Z�`�Z�_�l�k�y�� �g�Z�� �i�e�Z�l��
�n�h�j�f�_�� �Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�b�� �d�Z�d�� �j�Z�k�q�_�l�g�Z�y�� �_�^�b�g�b�p�Z���� �W�l�h�� �i�h��
�a�\�h�e�b�e�h�� �\�u�y�\�b�l�v�� �\�b�^�_�g�b�_�� �B�B�� �\�� �q�Z�k�l�b�� �\�u�[�h�j�Z�� �d�h�^�Z�� �l�h��
�\�Z�j�h�\�����h�k�g�h�\�Z�g�g�u�o���g�Z���k�_�f�Z�g�l�b�q�_�k�d�h�f���Z�g�Z�e�b�a�_���o�Z�j�Z�d�l�_��
�j�b�k�l�b�d���l�h�\�Z�j�h�\���b�a���b�o���h�i�b�k�Z�g�b�c���� 

�>�e�y�� �h�p�_�g�d�b�� �e�h�]�b�d�b�� �B�B�� �\�� �q�Z�k�l�b�� �k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�b�y���_�]�h��
�^�_�c�k�l�\�b�c �b���j�_�r�_�g�b�c �j�_�Z�e�v�g�u�f���^�_�c�k�l�\�b�y�f���q�_�e�h�\�_�d�Z���[�u��
�e�Z�� �i�j�h�\�_�^�_�g�Z�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�y�� �k�� �_�k�l�_�k�l�\�_�g�g�u�f�� �b�g�l�_�e�e�_�d��
�l�h�f���� �<�u�[�h�j�� �\�h�a�f�h�`�g�u�o�� �d�h�^�h�\�� �^�e�y�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b�� �l�h�\�Z��
�j�h�\�� �h�k�g�h�\�Z�g�� �g�Z�� �l�j�Z�^�b�p�b�h�g�g�h�f�� �Z�e�]�h�j�b�l�f�_�� �i�j�b�f�_�g�_�g�b�y��
�=�K���� �g�Z�� �^�\�m�o�� �d�e�x�q�_�\�u�o�� �d�j�b�l�_�j�b�y�o�� �b�^�_�g�l�b�n�b�d�Z�p�b�b�� �l�h�\�Z��
�j�h�\�� �©�f�Z�l�_�j�b�Z�e�ª�� �b�� �©�n�m�g�d�p�b�y�ª���� �D�j�b�l�_�j�b�c�� �©�f�Z�l�_�j�b�Z�e�ª��
�m�k�l�Z�g�Z�\�e�b�\�Z�_�l�k�y���b�k�o�h�^�y���b�a���o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d���l�h�\�Z�j�h�\�����h�l�\�_��
�q�Z�x�s�b�o�� �g�Z�� �\�h�i�j�h�k�����©�B�a�� �q�_�]�h�"�ª�� �D�j�b�l�_�j�b�c�� �©�n�m�g�d�p�b�y�ª��
�m�k�l�Z�g�Z�\�e�b�\�Z�_�l�k�y���b�k�o�h�^�y���b�a���o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d���l�h�\�Z�j�h�\�����h�l�\�_��
�q�Z�x�s�b�o�� �g�Z�� �\�h�i�j�h�k�u�����©�D�Z�d�m�x�� �n�m�g�d�p�b�x�� �l�h�\�Z�j�� �\�u�i�h�e�g�y��
�_�l�"���>�e�y���q�_�]�h���b���d�Z�d���i�j�b�f�_�g�y�_�l�k�y�"�ª�� 

�I�h�e�h�`�b�l�_�e�v�g�u�f�b�� �i�j�b�a�g�Z�\�Z�e�b�k�v�� �k�b�l�m�Z�p�b�b���� �d�h�]�^�Z�� �B�B��
�\�d�e�x�q�Z�e�� �\�� �h�[�a�h�j�� �i�j�Z�\�b�e�v�g�u�c�� �d�h�^���� �H�l�j�b�p�Z�l�_�e�v�g�u�f�b�� �j�_��
�a�m�e�v�l�Z�l�Z�f�b�� �i�j�b�a�g�Z�\�Z�e�b�k�v�� �k�b�l�m�Z�p�b�b���� �d�h�]�^�Z�� �B�B�� �i�j�Z�\�b�e�v��
�g�u�c���d�h�^���\�h�h�[�s�_���g�_���i�j�_�^�e�Z�]�Z�e��  

�Q�_�l�\�_�j�l�u�c�� �w�l�Z�i�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�h�g�g�u�o��
�i�j�b�a�g�Z�d�h�\ �l�h�\�Z�j�h�\���� �h�i�j�_�^�_�e�y�_�f�u�o �\�� �f�h�^�_�e�b�� �$�,�� �+�6��
�&�2�'�(�� �i�j�b�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b���� �[�u�e�� �i�j�h�\�_�^�_�g�� �k�� �m�q�_�l�h�f�� �i�h��
�e�m�q�_�g�g�u�o�� �g�Z�� �i�j�_�^�u�^�m�s�b�o�� �w�l�Z�i�Z�o�� �i�j�Z�d�l�b�q�_�k�d�b�o�� �j�_�a�m�e�v��
�l�Z�l�h�\���� �>�e�y�� �d�Z�`�^�h�]�h�� �j�Z�g�_�_�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�g�h�]�h�� �l�h�\�Z�j�Z�� �k�j�Z�\��
�g�b�\�Z�e�b�k�v �i�j�b�a�g�Z�d�b �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b���� �i�j�b�f�_�g�_�g�g�u�_ �B�B�� 
�b���i�h�e�m�q�_�g�g�u�_ �b�a�� �j�_�Z�e�v�g�u�o�� �j�_�r�_�g�b�c�� �l�Z�f�h�`�_�g�g�u�o�� �h�j�]�Z��
�g�h�\���� �M�q�b�l�u�\�Z�e�b�k�v�� �i�j�b�a�g�Z�d�b�� �g�Z�� �h�k�g�h�\�_�� �l�j�Z�^�b�p�b�h�g�g�h�]�h��
�i�h�^�o�h�^�Z���d���d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b, �Z �b�f�_�g�g�h���� 

1) �f�Z�l�_�j�b�Z�e���b���n�m�g�d�p�b�y�����h�i�b�k�Z�g�u���\���l�j�_�l�v�_�f���w�l�Z�i�_���b�k��
�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y���� 

2) �\�b�^���l�h�\�Z�j�Z���d�Z�d���]�e�Z�\�g�Z�y���k�f�u�k�e�h�\�Z�y���o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�Z����
�i�h���d�h�l�h�j�h�c���m�a�g�Z�_�l�k�y���w�l�h�l���l�h�\�Z�j�� 

3) �k�n�_�j�Z�� �i�j�b�f�_�g�_�g�b�y�� �± �]�^�_�� �l�j�Z�^�b�p�b�h�g�g�h�� �w�l�h�l�� �l�h�\�Z�j��
�^�h�e�`�_�g���b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�l�v�k�y���i�h���a�Z�f�u�k�e�m���i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y�� 

4) �k�h�k�l�Z�\�g�h�c�� �w�e�_�f�_�g�l�� �l�h�\�Z�j�Z�� �± �h�a�g�Z�q�Z�_�l���� �q�l�h�� �^�Z�g�g�u�c��
�l�h�\�Z�j�� �i�j�b�f�_�g�y�_�l�k�y�� �k�h�\�f�_�k�l�g�h�� �k�� �^�j�m�]�b�f�� �l�h�\�Z�j�h�f�� �b�e�b��
�y�\�e�y�_�l�k�y���_�]�h���q�Z�k�l�v�x�� 

5) �a�Z�\�_�j�r�_�g�g�h�k�l�v�� �± �m�d�Z�a�u�\�Z�_�l���� �q�l�h�� �l�h�\�Z�j�� �g�_�� �i�h�^�e�_�`�b�l 
�d�Z�d�b�f-�e�b�[�h�� �b�a�f�_�g�_�g�b�y�f�� �b�� �^�h�j�Z�[�h�l�d�Z�f���� �Z�� �i�j�b�f�_�g�y�_�l�k�y�� �i�h��
�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�x �g�_�i�h�k�j�_�^�k�l�\�_�g�g�h���\���^�Z�g�g�h�f���k�h�k�l�h�y�g�b�b; 

6) �i�j�b�g�p�b�i�� �^�_�c�k�l�\�b�y�� �± �o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�a�m�_�l�� �k�i�h�k�h�[�� �n�m�g�d��
�p�b�h�g�b�j�h�\�Z�g�b�y���l�h�\�Z�j�Z�� 

7) �g�_���g�Z�a�\�Z�g���\���g�h�f�_�g�d�e�Z�l�m�j�_���± �h�a�g�Z�q�Z�_�l�����q�l�h���l�h�\�Z�j���g�_��
�b�f�_�_�l���k�i�_�p�b�Z�e�v�g�u�o���h�i�b�k�Z�l�_�e�v�g�u�o���i�j�b�a�g�Z�d�h�\���b�^�_�g�l�b�n�b��
�d�Z�p�b�b���� �g�_�i�h�k�j�_�^�k�l�\�_�g�g�h�� �h�l�j�Z�`�_�g�g�u�o�� �\�� �g�h�f�_�g�d�e�Z�l�m�j�_����
�G�Z���i�j�Z�d�l�b�d�_���b�^�_�g�l�b�n�b�d�Z�p�b�y���h�k�m�s�_�k�l�\�e�y�_�l�k�y���i�h���Z�e�v�l�_�j��
�g�Z�l�b�\�g�h�f�m�� �d�j�b�l�_�j�b�x�� �i�m�l�_�f�� �k�j�Z�\�g�_�g�b�y�� �k�� �m�d�Z�a�Z�g�g�u�f�b�� 
�\���g�h�f�_�g�d�e�Z�l�m�j�_�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�Z�f�b���l�h�\�Z�j�h�\���b���\�u�y�\�e�_�g�b�y��
�b�o���h�l�k�m�l�k�l�\�b�y���\���n�Z�d�l�b�q�_�k�d�b�o���h�i�b�k�Z�g�b�y�o���l�h�\�Z�j�h�\�� 

�D�h�f�i�e�_�d�k�g�u�c�� �f�_�l�h�^�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y�� �i�h�a�\�h�e�b�e�� �\�� �j�Z�a��
�g�u�o�� �Z�k�i�_�d�l�Z�o�� �b�a�m�q�b�l�v�� �i�j�b�f�_�g�b�f�h�k�l�v�� �f�h�^�_�e�b�� �$�,�� �+�6��
�&�2�'�(���^�e�y���i�h�b�k�d�Z���f�_�k�l�h�i�h�e�h�`�_�g�b�y���l�h�\�Z�j�h�\���\���=�K���g�Z���h�k��
�g�h�\�_�� �b�o�� �h�i�b�k�Z�g�b�y���� �k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�b�y�� �i�j�_�^�e�h�`�_�g�g�u�o�� �f�h�^�_��
�e�v�x�� �d�h�^�h�\�� �l�Z�f�h�`�_�g�g�h�c�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b�� �l�h�\�Z�j�h�\�� �b�� �k�h�h�l��
�\�_�l�k�l�\�b�y�� �i�j�b�a�g�Z�d�h�\�� �b�^�_�g�l�b�n�b�d�Z�p�b�b�� �l�h�\�Z�j�h�\, �\�u�[�j�Z�g��
�g�u�o�� �b�k�k�e�_�^�m�_�f�h�c�� �f�h�^�_�e�v�x�� �$�,�� �+�6�� �&�2�'�(, �n�Z�d�l�b�q�_�k�d�b�f��
�i�j�b�a�g�Z�d�Z�f, �m�q�b�l�u�\�Z�_�f�u�f�� �l�Z�f�h�`�_�g�g�u�f�b�� �h�j�]�Z�g�Z�f�b�� �i�j�b��
�i�j�b�g�y�l�b�b���j�_�r�_�g�b�c���i�h���d�h�^�m���l�h�\�Z�j�Z�� 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

�I�h�� �j�_�a�m�e�v�l�Z�l�Z�f�� �\�l�h�j�h�]�h�� �w�l�Z�i�Z�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y�� �m�k�l�Z��
�g�h�\�e�_�g�Z �i�j�b�f�_�g�b�f�h�k�l�v�� �^�Z�g�g�h�]�h�� �b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�Z�� �^�e�y�� �p�_�e�_�c��
�d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b���� �< �i�_�j�\�h�f�� �k�e�m�q�Z�_���$�,�� �+�6�� �&�2�'�(�� �i�j�_�^�e�h��
�`�b�e �d�Z�d�� �g�Z�b�[�h�e�_�_�� �\�_�j�h�y�l�g�m�x�� �l�h�\�Z�j�g�m�x�� �i�h�a�b�p�b�x���� �k�h�\��
�i�Z�^�Z�x�s�m�x�� �k�� �j�_�r�_�g�b�_�f�� �l�Z�f�h�`�_�g�g�u�o�� �h�j�]�Z�g�h�\���� �H�^�g�Z�d�h��
�^�e�y�� �\�l�h�j�h�]�h�� �l�h�\�Z�j�Z�� �g�_�� �[�u�e�Z�� �i�j�_�^�e�h�`�_�g�Z�� �i�j�Z�\�b�e�v�g�Z�y�� �l�h��
�\�Z�j�g�Z�y�� �i�h�a�b�p�b�y���� �<�� �i�h�g�b�f�Z�g�b�b�� �=�K�� �w�l�h�� �g�_�� �©�]�h�l�h�\�u�c�� �l�h��
�\�Z�j�ª���� �Z �l�h�e�v�d�h�� �q�Z�k�l�v, �i�h�w�l�h�f�m���\���i�j�Z�d�l�b�d�_�� �i�j�b�f�_�g�_�g�b�y��
�_�k�l�_�k�l�\�_�g�g�h�]�h�� �b�g�l�_�e�e�_�d�l�Z�� �g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�� �i�_�j�_�c�l�b�� �d�� �k�e�_��
�^�m�x�s�_�f�m�� �h�k�g�h�\�g�h�f�m�� �i�j�Z�\�b�e�m�� �b�g�l�_�j�i�j�_�l�Z�p�b�b�� ���Z�����F�h�`��
�g�h�� �k�^�_�e�Z�l�v�� �\�u�\�h�^, �q�l�h�� �l�Z�d�b�_�� �m�k�e�h�`�g�_�g�b�y�� �\�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�b��
�k�l�b�d�Z�o���l�h�\�Z�j�h�\���i�h�d�Z �g�_���i�h�^���k�b�e�m���$�,���+�6���&�2�'�(�� 

�I�h���j�_�a�m�e�v�l�Z�l�Z�f���l�j�_�l�v�_�]�h���w�l�Z�i�Z���b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y���i�j�b�f�_�g�b��
�f�h�k�l�b�� �f�h�^�_�e�b�� �^�e�y�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b�� �q�_�l�u�j�_�o�� �l�h�\�Z�j�h�\�� �\�� �l�Z��
�f�h� �̀_�g�g�u�o���p�_�e�y�o���[�u�e�b���\�u�y�\�e�_�g�u���d�Z�d���i�h�e�h�`�b�l�_�e�v�g�u�_�����l�Z�d��
�b���h�l�j�b�p�Z�l�_�e�v�g�u�_���i�j�b�f�_�j�u���i�j�b�f�_�g�_�g�b�y���$�,���+�6���&�2�'�(���� 

�D���i�h�e�h�`�b�l�_�e�v�g�u�f���i�j�b�f�_�j�Z�f���h�l�g�h�k�y�l�k�y���k�e�_�^�m�x�s�b�_. 
1. �L�h�\�Z�j 1 �± �d�h�j�h�[�d�Z���^�e�y���k�q�_�l�q�b�d�Z���w�e�_�d�l�j�h�w�g�_�j�]�b�b���b�a��

�i�e�Z�k�l�b�d�Z�� ���j�Z�a�f�_�j�u�� �>�î�R�î �<���� �\�� �k�f���� �����î38�î���������� �i�j�_�^�k�l�Z�\��
�e�_�g�Z�� �i�m�k�l�h�c���� �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�Z�� �^�e�y�� �m�k�l�Z�g�h�\�d�b�� �b�g�l�_�e�e�_�d�l�m��
�Z�e�v�g�h�]�h�� �k�q�_�l�q�b�d�Z�� �w�e�_�d�l�j�h�w�g�_�j�]�b�b�� �^�e�y�� �b�a�f�_�j�_�g�b�y�� �d�h�e�b��
�q�_�k�l�\�Z�� �i�h�l�j�_�[�e�y�_�f�h�c�� �w�e�_�d�l�j�h�w�g�_�j�]�b�b�� �b�� �h�^�g�h�]�h�� �b�e�b�� �g�_��
�k�d�h�e�v�d�b�o���\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�_�c���^�e�y���i�h�^�d�e�x�q�_�g�b�y���b���h�l�d�e�x�q�_�g�b�y��
�w�e�_�d�l�j�h�w�g�_�j�]�b�b�����k�q�_�l�q�b�d���b���\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�b���g�_���i�j�_�^�k�l�Z�\�e�_��
�g�u�������?�k�l�v �^�\�Z���d�Z�[�_�e�v�g�u�o���\�\�h�^�Z���\���g�b�`�g�_�c���q�Z�k�l�b���^�e�y���\�o�h��
�^�Z�� �b�� �\�u�o�h�^�Z�� �w�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�o�� �d�Z�[�_�e�_�c���� �Z�� �l�Z�d�`�_�� �n�b�l�b�g�]�b��
�k�a�Z�^�b���^�e�y���i�h�^�\�_�r�b�\�Z�g�b�y���b���d�j�_�i�e�_�g�b�y���g�Z���k�l�_�g�_�����D�h�j�h�[�d�Z��
�b�f�_�_�l�� �i�j�h�a�j�Z�q�g�m�x�� �i�e�Z�k�l�b�d�h�\�m�x�� �^�\�_�j�p�m�� �k�� �i�_�l�e�y�f�b�� 
�b�� �h�l�\�_�j�k�l�b�y�f�b�� �^�e�y�� �]�_�j�f�_�l�b�a�Z�p�b�b�� �d�h�j�h�[�d�b���� �G�Z�� �i�j�h�a�j�Z�q��
�g�h�c���^�\�_�j�p�_���_�k�l�v���^�\�_���g�_�[�h�e�v�r�b�_���^�\�_�j�p�u�����h�^�g�Z���^�e�y���i�h�e�v��
�a�h�\�Z�l�_�e�y���� �q�l�h�[�u�� �e�_�]�d�h�� �h�l�d�e�x�q�b�l�v�� �w�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�_�� �p�_�i�b�� 
�\�� �k�e�m�q�Z�_�� �q�j�_�a�\�u�q�Z�c�g�h�c�� �k�b�l�m�Z�p�b�b���� �^�j�m�]�Z�y �^�e�y�� �l�_�o�g�b�d�Z����
�q�l�h�[�u���i�j�h�\�_�j�b�l�v���k�q�_�l�q�b�d�����N�m�g�d�p�b�y���d�h�j�h�[�d�b���a�Z�d�e�x�q�Z�_�l��
�k�y���\���k�h�_�^�b�g�_�g�b�b���k�q�_�l�q�b�d�Z���w�e�_�d�l�j�h�w�g�_�j�]�b�b���b���\�u�d�e�x�q�Z�l�_��
�e�_�c���\���h�^�g�h�f���f�_�k�l�_ �k �a�Z�s�b�l�h�c �b�o���h�l���i�u�e�b���b���h�[�_�k�i�_�q�_�g�b��
�_�f �m�k�l�h�c�q�b�\�h�k�l�b �d�� �o�b�f�b�d�Z�l�Z�f���� �>�Z�g�g�u�c�� �l�h�\�Z�j�� �[�u�e�� 
�\�u�[�j�Z�g���b�a���D�h�f�i�_�g�^�b�m�f�Z���<�L�Z�f�H (68-�y �k�_�k�k�b�y���D�h�f�b�l�_�l�Z���i�h��
�=�K������ �]�^�_�� �_�f�m �i�j�b�k�\�h�_�g�� �d�h�^�� �������� �������� �J�_�a�m�e�v�l�Z�l�u�� �i�j�b�f�_�g�_��
�g�b�y���$�,�� �+�6�� �&�2�'�(�� �^�e�y�� �l�h�\�Z�j�Z ���� �i�j�_�^�k�l�Z�\�e�_�g�u�� �\�� �l�Z�[�e�b�p�_ 1. 
�H�i�j�_�^�_�e�_�g�b�_�� �d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�h�g�g�h�]�h�� �d�h�^�Z�� �g�Z�� �h�k�g�h�\�_�� �_�k�l�_�k�l��
�\�_�g�g�h�]�h���b�g�l�_�e�e�_�d�l�Z���l�Z�d� �̀_���i�h�a�\�h�e�b�e�h���i�h�e�m�q�b�l�v���\�h�a�f�h�`�g�u�_��
�d�h�^�u���^�e�y���d�e�Z�k�k�b�n�b�d�Z�p�b�b���l�h�\�Z�j�Z 1 ���l�Z�[�e�b�p�Z 2). 


